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Паспорт ФОС 

 

 
Код и формулировка 

компетенции 

Этапы формирования компетенции 

УК-3 - готовность 

участвовать в работе 

российских и 

международных 

исследовательских 

коллективов по 

решению научных и 

научно - 

образовательных задач  

Знает 

особенности представления результатов научной 

деятельности в устной и письменной форме на 

иностранном языке (английском) при работе в 

международных исследовательских коллективах 

Умеет 

 - следовать основным нормам, принятым в 

научном общении на английском языке 

- делать сообщения и доклады на английском 

языке, связанные с научно-исследовательской 

работой аспирантов 

Владеет 

- навыками анализа научных текстов на 

иностранном языке (английском) 

- технологиями оценки результатов коллективной 

деятельности по решению научных и научно-

образовательных задач, в том числе ведущейся на 

иностранном языке (английском). 

УК-4 - готовность 

использовать 

современные методы и 

технологии научной 

коммуникации на 

государственном и 

иностранном языках 

знает 

- методы и технологии научной коммуникации на 

иностранном языке (английском) 

- стилистические особенности представления 

результатов научной деятельности в устной и 

письменной форме на иностранном языке 

(английском). 

умеет 

- работать с аутентичными научными текстами и 

содержащимися в них смысловыми конструкциями 

(переводить, реферировать)   

- подбирать литературу по теме исследования 

- подготавливать научные доклады и презентации 

на базе прочитанной специальной литературы 

- следовать основным нормам, принятым в 

научном общении на иностранном языке 

(английском). 

владеет 

- навыками анализа научных текстов на 

иностранном языке (английском) 

- навыками критической оценки эффективности 

различных методов и технологий научной 

коммуникации на иностранном языке (английском) 

- различными методами, технологиями и типами 

коммуникаций при осуществлении 

профессиональной деятельности иностранном 

языке (английском) 

УК – 6 - способность 

планировать и решать 

задачи собственного 

профессионального и 

личностного развития 

знает 

 - возможные сферы и направления 

профессиональной самореализации, связанные с 

владением иностранными языками;  

- пути достижения более высоких уровней 

профессионального и личного развития, связанные 

с владением иностранными языками 



умеет 

 - выявлять и формулировать проблемы 

собственного развития, исходя из этапов 

профессионального роста и требований рынка 

труда к специалисту и его языковой подготовке;  

 - формулировать цели профессионального и 

личностного развития, оценивать свои 

возможности, реалистичность и адекватность 

намеченных способов и путей достижения 

планируемых целей в области языковой 

подготовки 

владеет 

 - приемами целеполагания, планирования, 

реализации необходимых видов деятельности в 

области языковой подготовки, оценки и 

самооценки результатов этой деятельности при 

решении профессиональных задач;  

 - приемами выявления и осознания своих 

возможностей, личностных и профессионально-

значимых качеств с целью их совершенствования в 

области языковой подготовки;  

 - приемами выявления и осознания своих 

возможностей, личностных и профессионально-

значимых качеств с целью их совершенствования в 

области языковой подготовки 

ОПК – 6 – способность 

представлять 

полученные результаты 

научно-

исследовательской 

деятельности на 

высоком уровне и с 

учетом соблюдения 

авторских прав 

знает 

- методику обобщения, анализа, технологии 

публичного представления полученных 

результатов научно-исследовательской 

деятельности в соответствующей 

профессиональной области с использованием 

информации и научной коммуникации на 

иностранном языке (английском) с учетом правил 

соблюдения авторских прав  

умеет 

- применять технологии публичного представления 

полученных результатов научно-

исследовательской деятельности в 

соответствующей профессиональной области с 

использованием научной коммуникации на 

иностранном языке (английском) с учетом правил 

соблюдения авторских прав 

владеет 

- методами сбора и обработки научной 

информации, и публичного представления 

полученных результатов научно-

исследовательской деятельности в 

соответствующей профессиональной области, в 

том числе с использованием информации и 

научной коммуникации на иностранном языке 

(английском) с учетом правил соблюдения 

авторских прав 

ОПК – 8 -  

готовность к 

преподавательской 

знает 

- основные требования к личности преподавателя, 

уровню его языковой подготовки в области 

профессиональной деятельности 



деятельности по 

основным 

образовательным 

программам высшего 

образования 

умеет 

- разрабатывать методические материалы 

лекционные курсов, семинарских и практических 

занятий с использованием информации на 

иностранном языке (английском) 

владеет 

основными методами, приемами и средствами 

использования информации на иностранном языке 

(английском) в преподавательской деятельности по 

основным образовательным программам высшего 

образования 

 
№ 

п/п 

Контролируемые 

разделы / темы 

дисциплины 

Коды, наименование и этапы 

формирования компетенций 

Оценочные средства  

текущий 

контроль 

промежуточная 

аттестация 

1 International 

academic 

conferences 

УК-4 знает  

 

УО-1 

Собеседование 

ПР-11 Case 

study 

Вопросы к 

зачету 1-3 

умеет  

 

владеет 

 

2 
An International 

conference at 

your university 

УК-3  

УК-4 

знает  

 

УО-1 

Собеседование 

ПР-10 

Role play 

Вопросы к 

зачету 5-6 

умеет 

 

владеет 

3 

University 

teaching, 

learning and 

research 

ОПК -6 

ОПК -8 

 

знает  

 

 

УО-4 

Round table 

discussion 

Вопросы к 

зачету 4 

умеет  

 

владеет 

4 Presentations УК- 4  

 

знает  

 

УО-3 

Presentations 

УО-1 

Собеседование 

умеет  

 

владеет  

 

5 
Academic 

correspondence 

УК - 4 

 

 

 

 

знает  

 

ПР-15 

Writing a 

reference letter 

 

ПР-15 

Представление 

и защита CV 

 

 

 

 

умеет  

  

 

владеет 

 

6 

Academic 

publications 
 

 

УК - 4 

ОПК-6 

 

знает  

 

УО-4 

Дискуссия  ПР-

3 

составление 

ПР-3 

Представление 

и защита 

аннотации к 
умеет 

 



 владеет 

 

научной статьи, 

обсуждение 

статей  

научной статье 

 

7 
International 

cooperation 

programs 

УК-3  знает  

 

УО-4 

Round table 

discussion 

УО-1 

Собеседование 

умеет 

 

владеет 

 

8 Grants 

 

ОПК-6 

УК- 6 

 

знает 

 

УО-3 

Presentations 

ПР-15 

Написание 

заявки (на 

английском 

языке) на 

участие в 

гранте 

умеет 

 

владеет 

 

 

Шкала оценивания уровня сформированности компетенций 

 
Код и 

формулировка 

компетенции 

Этапы формирования 

компетенции 

критерии  показатели 

УК-3 - 

готовность 

участвовать в 

работе 

российских и 

международных 

исследовательск

их коллективов 

по решению 

научных и 

научно - 

образовательных 

задач 

знает 

(пороговый 

уровень) 

особенности 

представления 

результатов 

научной 

деятельности в 

устной и 

письменной 

форме на 

иностранном 

языке 

(английском) 

при работе в 

международных 

исследовательск

их коллективах 

Знание 

основных 

требований к   

представлению 

результатов 

научной 

деятельности в 

устной и 

письменной 

форме на 

иностранном 

языке 

(английском) 

 

Способность 

представить 

результаты  

научной 

деятельности в 

устной и 

письменной 

форме на 

английском 

языке  

 

умеет 

(продвинуты

й) 

- следовать 

основным 

нормам, 

принятым в 

научном 

общении на 

английском 

языке 

- делать 

сообщения и 

доклады на 

английском 

Умение 

соблюдать 

основные 

нормы, 

принятые в 

научном 

общении на 

английском 

языке при 

подготовке 

сообщений и 

докладов по 

Способность 

представлять 

сообщения и 

доклады на 

английском 

языке по своей 

научно-

исследовательско

й тематике, 

применяя  

основные нормы 

принятые в 



языке, связанные 

с научно-

исследовательск

ой работой 

аспирантов 

своей научно-

исследовательск

ой тематике 

 

научном 

общении на 

английском 

языке в работе с 

российскими и 

международными 

исследовательски

ми коллективами 

владеет 

(высокий) 

- навыками 

анализа научных 

текстов на 

иностранном 

языке 

(английском) 

- технологиями 

оценки 

результатов 

коллективной 

деятельности по 

решению 

научных и 

научно-

образовательных 

задач, в том 

числе ведущейся 

на иностранном 

языке 

(английском). 

 

Владение 

основными 

методами 

анализа 

англоязычных 

научных 

текстов,   

основными 

технологиями 

оценки 

результатов 

коллективной 

деятельности по 

решению 

научных и 

научно-

образовательных 

задач, ведущейся 

на английском 

языке. 

Способность 

выполнить 

анализ научного 

текста на 

английском 

языке и  оценить 

результаты 

коллективной 

деятельности по 

решению 

научных и 

научно-

образовательных 

задач, ведущейся 

на английском 

языке 

 

УК - 4 

готовность 

использовать 

современные 

методы и 

технологии 

научной 

коммуникации 

на 

государственном 

и иностранном 

языках 

Знает 

(пороговый 

уровень) 

- методы и 

технологии 

научной 

коммуникации 

на иностранном 

языке 

(английском); 

- стилистические 

особенности 

представления 

результатов 

научной 

деятельности в 

устной и 

письменной 

форме на 

иностранном 

языке 

(английском) 

 

Знание 

основных 

методов, 

технологий 

научной 

коммуникации 

на английском 

языке, 

стилистических 

особенностей 

представления 

результатов 

научной 

деятельности в 

устной и 

письменной 

форме на 

английском 

языке 

Способность 

подобрать 

литературу по 

теме 

исследования, 

работать с 

аутентичными 

научными 

текстами, 

представить 

результаты 

научной 

деятельности в 

письменной и 

устной форме на 

английском 

языке   

Умеет 

(продвинуты

й) 

-работать с 

аутентичными 

научными 

Умение 

подбирать, 

переводить и 

Способность 

сделать перевод 

аутентичного 



текстами и 

содержащимися 

в них 

смысловыми 

конструкциями 

(переводить, 

реферировать)   

- подбирать 

литературу по 

теме 

исследования 

- подготавливать 

научные 

доклады и 

презентации на 

базе 

прочитанной 

специальной 

литературы 

- следовать 

основным 

нормам, 

принятым в 

научном 

общении на 

иностранном 

языке 

(английском) 

 

реферировать 

аутентичные 

научные тексты 

для подготовки 

научного 

сообщения, 

доклада, 

презентации, 

используя 

современные 

технологии 

научной 

коммуникации 

на иностранном 

языке   

(английский) 

научного текста; 

подобрать 

научную 

литературу по 

теме 

исследования; 

представить 

сообщение, 

доклад, 

презентацию с 

использованием 

специальной 

англоязычной 

литературы и 

соблюдением 

основных норм 

научной 

коммуникации на 

государственном 

и иностранном 

(английском) 

языках 

 

Владеет 

(высокий) 

- навыками 

анализа научных 

текстов на 

иностранном 

языке 

(английском); 

- навыками 

критической 

оценки 

эффективности 

различных 

методов и 

технологий 

научной 

коммуникации 

на иностранном 

языке 

(английском); 

- различными 

методами, 

технологиями и 

типами 

коммуникаций 

Владение 

различными 

методами, 

технологиями и 

типами научной 

коммуникации 

на английском 

языке, и 

навыками 

критической 

оценки их 

эффективности 

при 

осуществлении   

 анализа 

профессиональн

ых научных 

текстов на 

английском 

языке  

Способность 

правильно 

строить 

публичное 

выступление, 

свободно 

выражать свои 

мысли и мнения 

при ведении 

переговоров, 

научной 

дискуссии, 

переписки на 

английском 

языке, используя 

современные 

технологии и 

средства 

электронной 

коммуникации  



при 

осуществлении 

профессиональн

ой деятельности 

иностранном 

языке 

(английском) 

УК – 6 - 

способность 

планировать и 

решать задачи 

собственного 

профессиональн

ого и 

личностного 

развития 

Знает 

(пороговый 

уровень) 

 - возможные 

сферы и 

направления 

профессиональн

ой 

самореализации, 

связанные с 

владением 

иностранными 

языками;  

- пути 

достижения 

более высоких 

уровней 

профессиональн

ого и личного 

развития, 

связанные с 

владением 

иностранными 

языками 

Знание 

сущности 

процесса 

целеполагания, 

отдельных 

особенностей 

процесса и 

способов его 

реализации, 

характеристик 

профессиональн

ого развития 

личности, 

связанных с 

приобретением 

профессиональн

ых знаний, 

выражающихся 

в научных 

текстах на 

иностранном 

языке 

(английском)   

Способность 

ставить четкие 

задачи 

собственного 

профессионально

го и личностного 

развития, 

проектировать 

свой 

профессиональн

ый рост и 

эффективно 

осуществлять 

процесс 

личностного 

развития через 

изучение 

иностранного 

языка 

(английского)  

 

 

Умеет 

(продвинуты

й) 

 - выявлять и 

формулировать 

проблемы 

собственного 

развития, исходя 

из этапов 

профессиональн

ого роста и 

требований 

рынка труда к 

специалисту и 

его языковой 

подготовке;  

 - 

формулировать 

цели 

профессиональн

ого и 

личностного 

развития, 

оценивать свои 

возможности, 

Умение 

формулировать 

цели 

личностного и 

профессиональн

ого развития в 

области 

языковой 

подготовки и 

условия их 

достижения, 

исходя из 

тенденций 

развития сферы 

профессиональн

ой деятельности, 

этапов 

профессиональн

ого роста и 

индивидуально- 

личностных 

особенностей, 

Способность 

четко обозначить 

проблемы, цели и 

потребности 

личностного, и 

профессионально

го развития в 

области языковой 

подготовки 

исходя из 

тенденций 

развития сферы 

профессионально

й деятельности 

 



реалистичность 

и адекватность 

намеченных 

способов и 

путей 

достижения 

планируемых 

целей в области 

языковой 

подготовки 

определять 

внутренние 

проблемы и 

активизировать 

свои личные 

ресурсы 

Владеет 

(высокий) 

 - приемами 

целеполагания, 

планирования, 

реализации 

необходимых 

видов 

деятельности в 

области 

языковой 

подготовки, 

оценки и 

самооценки 

результатов этой 

деятельности 

при решении 

профессиональн

ых задач;  

 - приемами 

выявления и 

осознания своих 

возможностей, 

личностных и 

профессиональн

о-значимых 

качеств с целью 

их 

совершенствова

ния в области 

языковой 

подготовки 

Владение 

системой 

приемов и 

технологий 

целеполагания, 

целереализации 

и оценки ре- 

зультатов 

деятельности в 

области 

языковой 

подготовки при 

решении 

профессиональн

ых задач, 

полностью 

аргументируя 

выбор 

предлагаемого 

варианта 

решения 

Способность 

аргументировать 

выбор 

конкретных  

технологий 

целеполагания, 

целереализации, 

оценки и 

самооценки 

результатов 

деятельности в 

области языковой 

подготовки при 

решении 

профессиональн

ых задач для 

совершенствован

ия своих 

личностных и 

профессионально

-значимых 

качеств  

 

 

ОПК-6 - 

способность 

представлять 

полученные 

результаты 

научно-

исследовательск

ой деятельности 

на высоком 

уровне и с 

учетом 

соблюдения 

Знает 

(пороговый 

уровень) 

- методику 

обобщения, 

анализа, 

технологии 

публичного 

представления 

полученных 

результатов 

научно-

исследовательск

ой деятельности 

в 

Знание 

основных 

методов 

обобщения и 

анализа научной 

информации, 

принципов и 

технологий 

публичного 

представления 

полученных 

результатов 

Способность 

профессионально 

изложить 

полученные 

результаты своей 

научно-

исследовательско

й деятельности и 

представить их в 

виде презентации 

применяя знания 

иностранного 



авторских прав 

 

соответствующе

й 

профессиональн

ой области с 

использованием 

информации и 

научной 

коммуникации 

на иностранном 

языке 

(английском) с 

учетом правил 

соблюдения 

авторских прав  

научно-

исследовательск

ой деятельности 

в 

соответствующе

й 

профессиональн

ой области с 

использованием 

информации на 

иностранном 

языке 

(английском), 

основных 

правил 

соблюдения 

авторских прав 

языка 

(английского) и 

правила 

соблюдения 

авторских прав 

Умеет 

(продвинуты

й) 

- применять 

технологии 

публичного 

представления 

полученных 

результатов 

научно-

исследовательск

ой деятельности 

в 

соответствующе

й 

профессиональн

ой области с 

использованием 

научной 

коммуникации 

на иностранном 

языке 

(английском) с 

учетом правил 

соблюдения 

авторских прав 

Умение 

профессиональн

о публично 

представить 

полученные 

результаты 

своей научно-

исследовательск

ой деятельности 

в 

соответствующе

й 

профессиональн

ой области с 

использованием 

научной 

коммуникации 

на иностранном 

языке 

(английском), 

учитывая 

правила 

соблюдения 

авторских прав 

Способность 

представить 

доклад по 

полученным 

результатам 

научно-

исследовательско

й деятельности в 

соответствующей 

профессионально

й области с 

использованием 

научной 

коммуникации на 

иностранном 

языке 

(английском), 

применяя 

правила 

соблюдения 

авторских прав 

Владеет 

(высокий) 

- методами сбора 

и обработки 

научной 

информации, и 

публичного 

представления 

полученных 

результатов 

научно-

исследовательск

ой деятельности 

Владение 

навыками сбора 

и обработки 

научной 

информации, 

публичного 

представления 

полученных 

результатов 

научно-

исследовательск

Способность 

публично 

представить 

полученные 

результаты своей 

научно-

исследовательско

й деятельности в 

виде доклада, в 

том числе с 

использованием 



в 

соответствующе

й 

профессиональн

ой области, в 

том числе с 

использованием 

информации и 

научной 

коммуникации 

на иностранном 

языке 

(английском) с 

учетом правил 

соблюдения 

авторских прав 

ой деятельности 

в 

соответствующе

й 

профессиональн

ой области, в 

том числе с 

использованием 

информации и 

научной 

коммуникации 

на иностранном 

языке 

(английском), и 

соблюдением 

авторских прав  

информации и 

научной 

коммуникации на 

иностранном 

языке 

(английском), 

соблюдая 

авторские права  

ОПК-8 -  

готовность к 

преподавательск

ой деятельности 

по основным 

образовательны

м программам 

высшего 

образования 

Знает 

(пороговый 

уровень) 

- основные 

требования к 

личности 

преподавателя, 

уровню его 

языковой 

подготовки в 

области 

профессиональн

ой деятельности 

Знает 

требования к 

личности 

преподавателя и 

уровню его 

языковой и 

профессиональн

ой подготовки 

Способность 

выбрать 

средства, 

современные 

образовательные 

методики, 

технологии 

обучения и 

самоконтроля, 

применить 

знания 

иностранного 

языка 

(английского)  

Умеет 

(продвинуты

й) 

- разрабатывать 

методические 

материалы 

лекционных 

курсов, 

семинарских и 

практических 

занятий с 

использованием 

информации на 

иностранном 

языке 

(английском) 

Умение 

разрабатывать 

методические 

материалы 

лекционных 

курсов, 

семинарских и 

практических 

занятий с 

использованием 

информации на 

иностранном 

языке 

(английском) 

Способность 

использовать 

дидактический 

материал для 

практических 

занятий и 

самоконтроля с 

использованием 

информации на 

иностранном 

языке 

(английском) 

Владеет 

(высокий) 

основными 

методами, 

приемами и 

средствами 

использования 

информации на 

иностранном 

языке 

Владение 

основными 

приемами 

обучения и 

средствами 

использования 

информации на 

иностранном 

Способность 

применять  

средства 

использования 

информации на 

иностранном 

языке 

(английском) в 



(английском) в 

преподавательск

ой деятельности 

по основным 

образовательны

м программам 

высшего 

образования 

языке 

(английском) в 

преподавательск

ой деятельности, 

способность 

поддерживать и 

повышать 

собственную 

мотивацию 

преподавательско

й деятельности и 

методы познания 

на практике 

 

Методические материалы, определяющие процедуры оценивания 

результатов освоения дисциплины 

 

Промежуточная аттестация. Промежуточная аттестация аспирантов 

по дисциплине проводится в соответствии с локальными нормативными 

актами ДВФУ и является обязательной. Согласно учебному плану видом 

промежуточной аттестации по дисциплине предусмотрен экзамен, который 

проводится в устной форме. 

Согласно приказа Министерства образования и науки Российской 

Федерации от 28 марта 2014 г. № 247 «Об утверждении порядка 

прикрепления лиц для сдачи кандидатских экзаменов, сдачи кандидатских 

экзаменов и их перечня», кандидатские экзамены являются формой 

промежуточной аттестации при освоении программ подготовки научно-

педагогических кадров в аспирантуре. 

Для приема кандидатских экзаменов создаются комиссии по приему 

кандидатских экзаменов из числа научно-педагогических работников (в том 

числе работающих по совместительству), высококвалифицированных 

научно-педагогических и научных кадров. В состав экзаменационной 

комиссии могут включаться научно-педагогические работники других 

организаций. 

Решение экзаменационной комиссии оформляется протоколом, в 

котором указывается: 

наименование дисциплины; 

код и наименование направления подготовки, профиль, по которому 

сдавался кандидатский экзамен; 

вопросы по билетам и дополнительные вопросы; 

оценка уровня знаний аспиранта (по пятибалльной шкале); 

фамилия, имя, отчество (последнее - при наличии), ученая степень, 

ученое звание и должность каждого члена экзаменационной комиссии. 



Протокол подписывается членами экзаменационной комиссии, 

присутствующими на экзамене, и утверждается проректором по научной 

работе. 

 

Задания для экзамена 

1. Чтение и письменный перевод со словарем оригинального текста по 

направлению подготовки на русский язык. Объем 2700-3000 печатных 

знаков. Время выполнения работы  - 45-60 минут. Форма проверки – чтение 

части текста вслух и проверка подготовленного письменного перевода. 

2. Просмотровое чтение оригинального текста по направлению 

подготовки. Объем 1000-1500 печатных знаков. Время выполнения работы  - 

3-5 минут. Форма проверки – передача извлеченной информации на русском 

языке. 

3. Беглое чтение научно-популярного текста на иностранном языке 

(английском) по социально-политической тематике. Объем 1500-2000 

печатных знаков. Время на подготовку – 10 минут. Форма проверки – 

передача извлеченной информации на русском языке и беседа на 

иностранном языке (английском) по прочитанному тексту. 

4. Беседа с экзаменаторами на иностранном языке (английском) по 

вопросам, связанным с направлением подготовки и научной работой 

аспиранта. Изложение цели, предмета исследования, теоретического и 

практического выхода работы, научных планов. 

 

Критерии выставления оценки аспиранту на экзамене по 

дисциплине «Иностранный язык»: 

Оценка экзамена  Требования к сформированным компетенциям 

 



оценка «отлично» Аспирант показал развернутый ответ, представляющий 

собой связное, логическое, последовательное раскрытие 

поставленного вопроса, широкое знание литературы. 

Аспирант обнаружил понимание материала, 

обоснованность суждений, способность применить 

полученные знания на практике. 

оценка «хорошо» Аспирант дает ответ, удовлетворяющий тем же 

требованиям, что и для оценки «отлично», но допускает 

некоторые ошибки, которые исправляет самостоятельно, 

и некоторые недочеты в изложении вопроса.  

оценка 

«удовлетворительно» 

Аспирант обнаруживает знание и понимание основных 

положений данной темы, но излагает материал неполно и 

допускает неточности в ответе. 

оценка 

«неудовлетворительно» 

Аспирант обнаруживает незнание большей части 

проблем, связанных с изучением вопроса; допускает 

ошибки в ответе, искажает смысл текста, беспорядочно и 

неуверенно излагает материал. Данная оценка 

характеризует недостатки в подготовке аспиранта, 

которые являются серьезным препятствием к успешной 

профессиональной и научной деятельности. 

 

Текущая аттестация. Текущая аттестация аспирантов по дисциплине 

проводится в соответствии с локальными нормативными актами ДВФУ и 

является обязательной. Текущая аттестация по дисциплине проводится в 

форме контрольных мероприятий (посещения занятия, выступления с 

докладом, участие в дискуссиях, устного опроса, выполнения контрольных 

заданий) по оцениванию фактических результатов обучения аспирантов и 

осуществляется ведущим преподавателем. 

Объектами оценивания выступают: 

- учебная дисциплина (активность на занятиях, своевременность 

выполнения различных видов заданий, посещаемость всех видов занятий по 

аттестуемой дисциплине); 

- степень усвоения теоретических знаний; 

- уровень овладения практическими умениями и навыками по всем 

видам учебной работы; 

- результаты самостоятельной работы. 

Критерии оценки (устного доклада, сообщения, в том числе 

выполненных в форме презентаций): 

 



 «Отлично» выставляется аспиранту, если аспирант выразил своё 

мнение по сформулированной проблеме, аргументировал его, точно 

определив ее содержание и составляющие. Приведены данные отечественной 

и зарубежной литературы. аспирант знает и владеет навыком 

самостоятельной исследовательской работы по теме исследования; методами 

и приемами анализа теоретических и/или практических аспектов изучаемой 

области. Фактических ошибок, связанных с пониманием проблемы, нет; 

графически работа оформлена правильно 

 «хорошо» - работа характеризуется смысловой цельностью, 

связностью и последовательностью изложения; допущено не более 1 ошибки 

при объяснении смысла или содержания проблемы. Для аргументации 

приводятся данные отечественных и зарубежных авторов. 

Продемонстрированы исследовательские умения и навыки. Фактических 

ошибок, связанных с пониманием проблемы, нет. Допущены одна-две 

ошибки в оформлении работы 

 «удовлетворительно» – аспирант проводит достаточно 

самостоятельный анализ основных этапов и смысловых составляющих 

проблемы; понимает базовые основы и теоретическое обоснование 

выбранной темы. Привлечены основные источники по рассматриваемой 

теме. Допущено не более 2 ошибок в смысле или содержании проблемы, 

оформлении работы 

 «неудовлетворительно» - если работа представляет собой 

пересказанный или полностью переписанный исходный текст без 

собственных комментариев, анализа. Не раскрыта структура и теоретическая 

составляющая темы. Допущено три или более трех ошибок в смысловом 

содержании раскрываемой проблемы, в оформлении работы. 

 

Критерии оценки презентации доклада: 

 

О
ц

ен

к
а
  неудовлетворительно  удовлетворительно  хорошо  отлично 

Критерии Содержание критериев 

 

Р
а
ск

р
ы

т
и

е 

п
р

о
б
л

ем
ы

 

Проблема не 

раскрыта. 

Отсутствуют 

выводы 

Проблема раскрыта 

не полностью. 

Выводы не сделаны 

и/или выводы не 

обоснованы 

Проблема 

раскрыта. 

Проведен анализ 

проблемы без 

привлечения 

дополнительной 

литературы. Не 

все выводы 

сделаны и/или 

обоснованы 

Проблема 

раскрыта 

полностью. 

Проведен анализ 

проблемы с 

привлечением 

дополнительной 

литературы. 

Выводы 

обоснованы 



П
р

ед
ст

а
в

л
ен

и
е 

Представляемая 

информация 

логически не 

связана. Не 

использованы 

профессиональные 

термины 

Представляемая 

информация не 

систематизирована 

и/или 

непоследовательна. 

использовано 1-2 

профессиональных 

термина 

Представляемая 

информация не 

систематизирова

на и 

последовательна

. Использовано 

более 2 

профессиональн

ых терминов 

Представляемая 

информация 

систематизирова

на, 

последовательна 

и логически 

связана. 

Использовано 

более 5 

профессиональн

ых терминов 

О
ф

о
р

м
л

ен
и

е 

Не использованы 

технологии Power 

Point. Больше 4 

ошибок в 

представляемой 

информации 

 

Использованы 

технологии Power 

Point частично. 3-4 

ошибки в 

представляемой 

информации 

Использованы 

технологии 

Power Point. Не 

более 2 ошибок 

в 

представляемой 

информации 

Широко 

использованы 

технологии 

(Power Point и 

др.). 

Отсутствуют 

ошибки в 

представляемой 

информации 

О
т
в

ет
ы

 н
а
 

в
о
п

р
о
сы

 Нет ответов на 

вопросы 

Только ответы на 

элементарные 

вопросы 

Ответы на 

вопросы полные 

и/или частично 

полные 

Ответы на 

вопросы полные, 

с привидением 

примеров и/или 

пояснений 

 

Критерии оценивания работы  аспирантов на занятии с «Role –play» 

 За участие в ролевой игре аспирантам начисляются баллы в 

соответствии с критериями, представленными в таблице. В итоге : 

Зачтено – 13-24 баллов 

Незачтено – 0-13 баллов 
 

Критерий оценки Балл 

1. Устное высказывание соответствует теме ролевой игры 3 

2. Лексическое, грамматическое, фонетическое оформление речи 3 

3.  Аргументация выдвигаемых идей 3 

4. Умение слушать оппонентов и вести дискуссию 3 

5. Четкая структура высказывания 3 

6.  Подкрепление материалов фактическими данными (статистические данные 

или др.) 
3 

7. Способность отстаивать собственную точку зрения 3 

8. Качество ответов на вопросы 3 

Итого 24 

 

Ролевая игра “ International Scientific Conference”(пример) 



 
1. Концепция игры 

Цель: закрепление и проверка профессиональных компетенций, накопленных 

аспирантами за период работы над темой “Scientific Conference”: владеть 

лексическим материалом по теме, успешное и систематическое умение следовать 

основным нормам, принятым в научном общении на государственном и 

иностранном языках. 

Раздаточный материал: карточки с описанием исполняемых ролей. 

Подготовительный этап: 

1. Работа с лексикой по заданной теме. 

2. Распределение ролей. (Преподаватель представляет перечень ролей и 

объясняет задачи каждого участника). 

3. Аспиранты  продумывают выступления, в соответствии с избранной ролью, 

разрабатывают план игры). 

Основной этап: 

Проведение игры.   

2. Роли: 

- Scientists; 

-Secretary; 

-Press-officer; 

- Chair person; 

- Guests. 

3. Ожидаемый (е) результат (ы) 

- овладение лексическим материалом по теме “ International Scientific 

Conference”; 

- овладение технологиями оценки результатов коллективной деятельности по 

решению научных и научно-образовательных задач, в том числе ведущейся на 

иностранном языке; 

- овладение различными методами, технологиями и типами коммуникаций при 

осуществлении профессиональной деятельности на государственном и 

иностранном языках. 

Критерии оценивания работы  аспирантов на занятии с «Case-study». 

 Наименование критерия  зачтено  незачтено 

  Активность работы всех членов 

группы 

 + - 

 Быстрота выполнения заданий  + - - 

 Краткость и четкость изложения      + - 

 Этика ведения дискуссии  + - - 



 Отбор информации  + - 

 Штрафные баллы (нарушение 

правил ведения дискуссии, 

некорректность поведения и т.д. 

 - + 

 

Case Study (пример) 

Attending a conference. Solving problems related to the sphere of your research. 

 

Words and Terms to be used: 

a draft law - законопроект 

profit - прибыль 

loss - убыток 

interfere with - вмешиваться 

to be responsible for – отвечать за что-то 

state-run factory – государственная фабрика 

to face bankruptcy – сталкиваться с банкротством 

to remove - устранять 

investment - вложение 

economic growth – рост экономики 

production process – производственный процесс 

market economy – рыночная экономика 

to produce - производить 

producer - производитель 

production - производство  

product - продукт 

employee – служащий (зд. рабочий) 

to account for - объяснять 

to toil - трудиться 

to cope  with – справляться с чем-то 

equipment - оборудование 

a primary concern – основная проблема 

incentive – инициатива, стимул 

share – доля, акция 

to boost - поднять 

to reduce - сокращать 

to consume - потреблять 

consumer - потребитель 

to afford – позволить (себе) 

 

JEEPS IN CHINA: A GLIPSE OF PRODUCTIVITY DIFFERENCES 



 

       The Peking Auto Factory produces a stripped-down version of the American 

Motors Jeep. The Chinese Jeep comes in only one model (a standard-shift, four-

wheel drive) and color (olive green). The Peking Auto Factory produced 15.000 of 

these Jeeps in 1979, using a work force of 9,400. The average employee worked 48 

hours per week and was paid 50-60 yuan ($77-92) a month. 

At the AMC plant in Toledo, Ohio, 7,100 employees produced 170,000 Jeeps in 

1979, in seven models and fourteen colors. Production workers were paid from 

$960 to $1,040 a month, for the standard 40-hour week. Thus in Toledo, 24 percent 

fewer people, working 17 percent fewer hours, produced 10 times as many Jeeps 

(in greater variety and quality) than those produced in Peking.  

      What accounts for these huge differences in productivity? Do American 

workers toil harder than their Chinese counterparts? A more likely explanation is 

that Toledo workers have modern machines with which to work, while Chinese 

workers must cope with less advanced machinery (and little of it). Profit incentives 

help explain why the American worker is so well endowed with capital equipment. 

A lack of profit incentives also explains why productivity was not primary concern 

for factory managers. 

In 1984 the Chinese governmental turned to American Motors for help. It 

sold a one-third share of the newly named Beijing Jeep Corporation to AMC and 

permitted U.S. managers to run it. AMC immediately boosted productivity by 

cutting the work force from 9,400 employees to only 4,000 - without reducing 

output. In 1986 the Beijing factory started producing a version of AMC's 

Cherokee, a plush, four-wheel-drive station wagon. However, the Chinese 

government refused to provide enough foreign exchange to import needed parts. 

And Chinese consumers could not afford to buy the $19,000 cars. So lots of 

Cherokees remained unassembled or unsold. 

 

Discussion Questions: 

What version of American Motors Jeep did the Peking Auto Factory produce? 

What are the differences in production of jeeps in the USA and China? 

What accounts for the huge difference in productivity of jeeps in the USA and 

China? 

Should productivity be a primary concern for factory managers and why? 

What measures were taken by U.S. managers to boost productivity of Beijing Jeep 

Corporation? 

Why couldn't Chinese consumers afford to buy China-made cars? 

Why did lots of Cherokees remain unassembled or unsold? 



What steps do you take in order to boost productivity of the enterprise (plant, 

company, joint venture) you are in charge of? Is it profitable to invest in securities 

in Russia? Why and why not? Give your reasons. 

Why is Russia characterized as "a sub-optimal investment world" by investment 

bank ING Barings? 

How much does the Gross Domestic Product (GDP) tend to grow for the recent 

years?    

 

 

Примерные темы рефератов: 
 

1. Principles of Data Mining; 

2. Radiative heat transfer; 

3. Компьютерное зрение и его применение для управления 

промышленным роботом 

 

 

 

Критерии оценки реферата для сдачи кандидатского экзамена по 

дисциплине «Иностранный язык» (английский) 
 

Реферат оценивается преподавателем, ведущим занятия, на «зачтено» 

или «не зачтено». 

«Зачтено» ставится, если реферат адекватно передаёт содержание 

реферируемой англоязычной литературы с соблюдением всех 

квалификационных требований к написанию реферата. 

        «Не зачтено» ставится, если содержание реферата не полностью 

соответствует тематике (или проблематике), освещаемой в англоязычной 

профессионально-ориентированной литературе. Допускается не более 20% 

потери информации. Реферат сделан с нарушением требований, 

предъявляемым к  работам подобного рода. 


